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KREU L. TE PERGJITHSHME
Neni 1.1 Pérkufizimet

Fjalét e pérdorura né kété Statut me germa
kapitale do t& ken& kuptimin si mé poshté:

“Ortaku i Vetém” ka kuptimin q& i &shté
dhéné te Neni 1.3 (Ortakét e Shogérisé).

“Data e Nénshkrimit” éshté data né té cilén
&shté nénshkruar ky Statut.

“Legjislacion i Zbatueshém” do t& thoté ¢do
ligj, akt nénligjor, akt normativ kombétar apo
lokal, urdhér, dekret apo akt tjetér, kod,
direktivé, vendime dhe akte t& ministrave,
garkore t& departamenteve, rregullore,
deklarata dhe interpretime t€ organeve
zyrtare té Republikés sé¢ Shqipérisé, ¢do
vendim gjyqgésor apo ¢do licencg, aprovim,
leje apo autorizim apo miratime t€ tjera né
fuqi, t& Republikés sé Shqipéris€, apo t& ¢do
njésie apo ndatje administrative ose t& ¢do
Personi té& krijuar me ligj, (qofté i pavaruar
apo jo), g& ka juridiksionin pérkatés,
pérfshiré ndryshimet e herépashershme t€
tyre.

“Ligji pér Shoqgérité Tregtare” &shté Ligji
Nr. 9901, dt. 14.04.2008 “Pér tregtarét dhe
shogérité tregtare”, i ndryshuar.

“Statuti” &shté statuti i Shoqérisé.

“Shogéria” ka kuptimin q& i &shté dhéné te
Neni 1.2 (3) (Organizimi dhe Emri i
Shogérisé) i kétij Statuti.

Neni 1.2 Organizimi dhe Emri i Shogérisé

1. Themelimi. Ortaku i Vetém miraton
themelimin e njé shoqérie me pérgjegjési t&

/ﬂf VIV

CHAPTER I. GENERAL CLAUSES
Article 1.1 Definitions

The capitalized terms used in this Statute will
have the following meaning:

“Sole Member” has the meaning given in
Article 1.3 (Company Members).

“Signing Date” means the date when this
Statute is signed.

“Applicable Law” means any law, bylaw,
national or local normative act, order, decree
or other act, code, directive, decisions and
acts of ministers, circulars of departments,
regulations, statements and interpretations of
official bodies of the Republic of Albania,
any court decision or any license, approval,
permit or authorization or other approvals in
force, of the Republic of Albania, or of any
administrative unit or division or of any
Person created by law, (whether independent
or not), having the relevant jurisdiction,
including their occasional changes.

“Law on Companies” means Law No. 9901,
dt. 14.04.2008 “On Entrepreneurs and
Companies”, as amended.

“Statute” means the statute of the Company.

“Company” has the meaning given in
Article 1.2 (3) (Organization and Name of

Company).

Article 1.2 Organization and Name of
Company

1. Establishment. The Sole Member approves
the  establishment of a limited liability

Vi~
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kufizuar, né pérputhje me Ligjin pér
Shoqérité Tregtare, pér qéllimet dhe brenda
fushés sé& zbatimit t& pércaktuar nga ky
Statut. Ortaku i Vetém do t€ paragesé
menjéheré dokumentet e nevojshme né
Qendrén Kombétare t& Biznesit, né lidhje me
formimin dhe funksionimin e Shoqgérisé, si¢
mund t& kérkohet ose éshté e pérshtatshme
sipas Legjislacionit t& Zbatueshém.

2. Emri. Emri i shoqéris€é do t& jeté
DeepTechSolar sh.p.k.

3. Forma. DeepTechSolar sh.p.k. &shté
themeluar si shoqgéri me pérgjegjési té
kufizuar, né pérputhje me Ligjin pér
Shoqérité Tregtare (“Shoqéria”).

4, Aktiviteti. Shogéria e realizon aktivitetin e
saj sipas objektit t& pércaktuar né kété Statut,
bazuar né Legjislacionin e Zbatueshém dhe
Statutin.

Neni 1.3 Ortakét e Shoqérisé

Shogéria éshté themeluar nga ortaku i vetém,
7. Alessandro Claude Antonio Pelizzon,
shtetas zviceran, lindur mé& 10.09.1971,
mbajtés i pasaportés me numér X0480774
(“Ortaku i Vetém”).

Neni 1.4 Kohézgjatja

1. Data e Regjistrimit. Shoqéria do t& fillojé
veprimtariné né datén e regjistrimit t€ saj né
Regjistrin Tregtar t&€ Qendrés Kombétare t&
Biznesit.

2. Kohézgjatja. Kohézgjatja e Shoqérisé do t&
vazhdojé pér njé kohé t& pacaktuar, ose deri
né prishjen e Shogérisé né pérputhje me
dispozitat e kétij Statuti, vendimeve t&€ marra
né bazé t& tij, ose kur parashikohet nga
Legjislacioni i Zbatueshém.

Neni 1.5 Selia

VYV

company, in accordance with the Law on
Companies, for the purposes and within the
scope of application determined by this
Statute. The Sole Member shall promptly file
with the National Business Center the
necessary documents relating to the
formation and operation of the Company, as
may be required or appropriate under the
Applicable Law.

2. Name. The name of the Company will be
DeepTechSolar sh.p.k.

3. Organization. DeepTechSolar sh.p.k. is
established as a limited liability company, in
accordance with the Law on Companies (the
"Company”).

4, Activity. The Company carries out its
activity, according to the object defined in
this Statute, based on the Applicable
Legislation and the Statute.

Article 1.3 Company Members

The Company is founded by the sole
member, Mr. Alessandro Claude Antonio
Pelizzon, Swiss citizen, born on 10.09.1971,
holder of passport with number X0480774
(“Sole Member”).

Article 1.4 Duration

1. Date of Registration. The Company will
start operating on the date of its registration
in the Commercial Register of the National
Business Center.

2. Duration. The duration of the Company
will be indefinite, or until the dissolution of
the Company in accordance with the
provisions of this Statute, the decisions based
on it, or when provided by the Applicable
Law.

Article 1.5 Registered Office
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1. Selia. Selia e Shogérisé do t& jeté né
Innospace, Rr. “Pjetér Bogdani”, Nd. 10, H.
5, Apt. 28, Kati i 7-t&, 1019, Tirané&, Shqipéri.

2. Degét. Shogéria mund t& vendosé t€ hapé
degé, zyra pérfagésie, apo t& themelojé
shogéri t& kontrolluara prej saj né té gjithé
territorin e Republikés s& Shqipérisé, si dhe
jashté saj.

Neni 1.6 Objekti

Objekti i veprimtarisé s& Shoqérisé do té
pérfshijé aktivitetet e méposhtme:

a. Zhvillim i projekteve n& sektorin e
energjisé;

b. Ndértimi dhe zhvillimi i impianteve dhe
aparaturave pér prodhimin e energjisé;

c¢. Prodhimi, transmetimi, shp&rndartja dhe
shitja e energjisé;

d. Mirémbatje e centraleve energjitike;

e. Asistenca teknike, riparime dhe
mirémbajta e aparaturave pér prodhimin e
energjisé. Import-eksporti, tregtimi me
shumicé dhe pakicé i energjis€ elektrike,
mallrave, materialeve dhe aparaturave qé
lidhen me kryerjen e aktivitetit né fushén e
energjise;

1. Registered Office. The registered office of
the Company will be located in Innospace,
“Pjetér Bogdani” St., Nd. 10, H. 5, Apt. 28,
7th Floor, 1019, Tirana, Albania.

2. Branches. The Company may decide to
open branches, representative offices or
establish subsidiaries throughout the territory
of the Republic of Albania, as well as abroad.

Article 1.6 Scope

The scope of the Company’s activities will
include the following operations:

a. Project development in the energy sector;

b. Construction and development of plants
and equipment for energy production;

¢. Production, transmission, distribution,
and sale of energy;

d. Maintenance of power plants;

e. Technical assistance, repairs, and
maintenance  of  energy  production
equipment. Import-export, wholesale and
retail trading of electricity, goods, materials,
and devices related to the performance of
activity in the field of energy;

f. Importi dhe eksporti i mallrave dhe
paisjeve t& teknologjis¢ n€ fushén
energjitikés, q& do t& pérdoren né& ndértimin,
mirémbajtjen, dhe menaxhimin e centraleve
me impiante fotovoltaike e forma té tjera té
prodhimit t& energjisé.

f. Import and export of goods and technology
equipment in the energy field, to be used in the
construction, maintenance, and management of
power plants with photovoltaic plants and other
forms of energy production.

KREU II. KAPITALI DHE KUOTAT CHAPTER II. CAPITAL AND SHARES

Article 2.1 Registered Capital

Neni 2.1 Kapitali i Regjistruar
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1. Kapitali i Regjistruar. Kapitali i regjistruar
i Shoqérisé &shté 116,860  (njéqind e
gjashtémbédhjeté mije e tetéqind e
gjashtédhjeté) Leké dhe pérfagésohet nga |
(njé) kuoté.

2. Zotérimi i Kuotés. Ortaku i Vetém &shté
zotéruesi i kuotés s& Shoqérisé, q& pérbén
100% t& kapitalit t& regjistruar t& Shogérisé.

3. Ndalimi i Ofrimit pér Publikun. Kuotat e
Shoqérisé nuk mund t& ofrohen si mjete
investimi p&r publikun e gjeré.

4. Vota. Cdo kuoté pérfagéson t€ drejtén e njé
vote.

5. Shlyerja e Kapitalit. Ortaku i Vetém do t&
shlyejé kapitalin e regjistruar brenda 6
(gjashté) muajve nga regjistrimi i Shoqérisé.

Neni 2.2 Regjistri i Kuotave

1. Regjistri i Kuotave. Kuotat dhe zotéruesi i
tyre, si dhe t€ dhéna té tjera qé lidhen me
kuotat e kapitalit t€ regjistruar, regjistrohen
né njé regjistér té posagém.

2. Forma dhe Pé&rmbajtja. Forma dhe
modalitetet e tjera t& regjistrit miratohen me
vendim t& Ortakut t&€ Veté€m.

Neni 2.3 Transferimi i Pjeséve té Kapitalit
té Regjistruar

1. Transferimi i Kuotave. Ortaku i Vetém
mundet té transferojé lirisht tek t& tretét,
pjesérisht ose térésisht, pjesét e kapitalit t&
regjistruar t& Shoqérisé.

2. Pasqyrimi n& Regjistér. Transferimet e
pjeséve té kapitalit themeltar pasqyrohen né
regjistrin e posagé€m t& miratuar sipas Nenit
2.2 (Regjistri i Kuotave) t&€ kétij Statuti.
Mospasqyrimi i transferimit t& kuotave né

1. Registered Capital. The registered capital
of the Company is 116,860 (one hundred
sixteen thousand eight hundred sixty) ALL
and is represented by | (one) share.

2. Owning of the Share. The Sole Member is
the owner of the share of the Company,
which constitutes 100% of the registered
capital of the Company.

3. No Offering to the Public. Shares of the
Company shall not be offered to the public.

4. Voting. Each share represents the right to
one vote.

5. Payment of Capital. The Sole Member will
fully pay the registered capital within 6 (six)
months from the registration of the Company.

Article 2.2 Register of Shares

1. Register of Shares. The shares and their
owner, as well as other data related to the
shares of the registered capital, are recorded
in a special register.

2. Form and Contents. The form and other
modalities of the register are approved by
decision of the Sole Member.

Article 2.3 Transfer of Shares of
Registered Capital

1. Transfer of Shares. The Sole Member can
freely transfer to third parties, in part or in
whole, the shares of the Company's registered
capital.

2. Registration in the Register. Transfers of
shares are reflected in the special register
approved according to Article 2.2 (Register
of Shares) of this Statute. Failure to reflect
the transfer of shares in this register does not
invalidate the act of transfer.
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kéte regjistér, nuk e bén t& pavlefshém aktin
e transferimit.

Neni 2.4 Zmadhimi dhe Zvogélimi i
Kapitalit

1. Zmadhimi i Kapitalit. Ortaku i Vetém merr
vendim pér zmadhimin e kapitalit t&
regjistruar népérmjet kontributit né para
dhe/ose kontributit n& natyré. Zmadhimi i
kapitalit mund t&€ kryhet nga Ortaku i Vetém
ose nga njé person i treté, i cili me derdhjen e
kontributit né& kapitalin e Shoqérisé bé&het
ortak i saj dhe zotérues i 1 (nj€) kuote, né
proporcion me vlerén e kontributit t& derdhur.
Pér shmangien e ¢do dyshimi, futja e njé
personi té treté si ortak i shoqérisé népérmjet
zmadhimit t& kapitalit, kryhet me vendim té
Ortakut t& Vetém.

2. Zvogélimi i Kapitalit. Zvogélimi i
Kapitalit kryhet me vendim t€ Ortakut t&
Vetém. N& kété rast, kapitali i Shoqérisé nuk
mund t& jeté nén minimumin ligjor.

KREU III. STRUKTURA E SHOQERISE

Neni 3.1 Organet Drejtuese

Organet drejtuese dhe t& administrimit t&
Shoqérisé jang:

(a) Ortaku i Vetém; dhe

(b) Administratori.
Neni 3.2 Kompetencat e Ortakut té Vetém
1. Ortaku i Vetém do t& jeté autoriteti mé i
larté i Shogéris€.
2. Ortaku i Vetém ka kéto kompetenca:

(a) Ndryshimet né dispozitat e Statutit;

(b) Caktimi dhe shkarkimi i
administratoréve;
(c) Caktimi dhe shkarkimi i

ekspertit/ekspertéve kontabél si dhe
likuidatorit/likuidatoréve;

Vi

Article 2.4 Increase and Reduction of the
Capital

1. Increase of Capital. The Sole Member
decides on the increase of the registered
capital through cash contribution and/or
contribution in kind. The increase of capital
can be carried out by the Sole Member or a
third person, which through his contribution
in the Company’s capital becomes a member
and owner of 1 (one) share, in proportion
with the value of his contribution. For the
avoidance of any doubt, the introduction of a
third person as a member of the Company
through capital increase, is carried out by
decision of the Sole Member.

2. Reduction of Capital. Capital reduction is
issued by decision of the Sole Member. In
this case, the Company’s capital cannot be
lower than the legal minimum.

CHAPTER 1II. STRUCTURE OF THE
COMPANY

Article 3.2 Governing Bodies

The governing and administration bodies of
the Company are:

(a) The Sole Member; and
(b) The Administrator.

Article 3.2 Powers of the Sole Member

1. The Sole Member will be the highest
authority of the Company.

2. The Sole Member has the following
powers:
(a) Changes in the provisions of the
Statute;
(b) Appointment and dismissal of
administrators;
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(d) Miratimi i pasqyrave financiare vjetore
dhe raporteve t€ ecurisé s¢ veprimtarisg;
(e) Shpérndarja e dividentéve;
(f) Ndryshimi i kapitalit t& regjistruar;
(g) Likuidimi dhe/ose shndérrimi i shoqérisé né
njé formé tjetér.
3. Ortaku i Vetém, veg sa parashikohet né
pikén 1 t& kétij neni, ushtron ¢do kompetencé
tjetér t& parashikuar nga Ligji pér Shoqérité
Tregtare apo ky Statut.

Neni 3.3 Vendimmarrja

1. Vendimmarrja. Ortaku i Vetém do té
realizojé t& gjithé t& drejtat dhe do &
pérmbushé té gjithé detyrimet qé rrjedhin nga
Ligji pér Shoqérité Tregtare. Ortaku i Vetém
do t& marré vendimet e duhura pér Shoqéring
dhe do t& mandatojé administratorin e saj ose
kédo person tjetér, sipas rastit, q& (&
nénshkruajé dhe ekzekutojé vendimet e
Ortakut t&€ Vetém.

2. Regjistrimi i Vendimeve. T& gjitha
vendimet e Ortakut t& Vetém regjistrohen né
njé regjistér t&€ posageém.

Neni 3.4 Administratori

1. Administratori i Parg. Administrator i paré
i Shoqérisé do t& jeté Zj. Daniela Haxhi,
shtetase shqiptare, lindur mé 30.03.1981,
mbajtése e pasaportés shgiptare me nr.
BE8556595.

2. Mandati. Administratori emé&rohet pér njé
periudhé kohore prej 5 (pes€) vitesh, me té
drejté rizgjedhjeje.

Neni 3.5 Shkarkimi dhe Doréheqja

1. Shkarkimi. Administratori mund té
shkarkohet nga Ortaku i Vetém né ¢do kohé,

(¢) Appointment and dismissal of the
accounting expert/experts as well as
the liquidator/liquidators;

(d) Approval of the annual statement of
accounts and performance reports;

(e) Distribution of dividends;

(f) Change of registered capital;

(g) Liquidation and/or transformation of
the company into another form.

3. The Sole Member, apart from what is
provided in point 1 of this article, exercises
any other powers provided by the Law on
Companies or this Statute.

Article 3.3 Decision-making

1. Decision-making. The Sole Member will
exercise all rights and fulfill all obligations
arising from the Law on Companies. The
Sole Member shall take the appropriate
decisions for the Company and mandate its
Administrator or any other person, as the case
may be, to sign and execute the decisions of
the Sole Member.

2. Registration of Decisions. All decisions of
the Sole Member are recorded in a special

register.

Article 3.4 Administrator

1. First Administrator. The first administrator
of the Company will be Mrs. Daniela Haxhi,

Albanian citizen, born on 30.03.1981, holder
of Albanian passport with no. BE8556595.

2. Mandate. The Administrator is appointed
for a period of 5 (five) years, with the right to
be reelected.

Article 3.5 Dismissal and Resignation
1. Dismissal. The Administrator may be

dismissed by the Sole Member at any time, in

A

/1
[ !
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né rast se ai nuk pérmbush detyrimet q&
rrjedhin pér t6 nga ky Statut, kontrata e punés,
si dhe ¢do akt tjetér ligjor ose nénligjor gé
lidhet me funksionin e tij, dhe/ose nése sipas
gjykimit t& Ortakut t&€ Vetém ky shkarkim
g€shté né pérmbushje té interesave mé t& mira
t& Shoqérisé.

2. Doréhegja. Administratori mund t& japé
doréheqjen duke njoftuar me shkrim Ortakun
e Vet&€m. Pérveg nése specifikohet ndryshe né
kété njoftim, doréheqja do t& hyjé né fugi me
marrjen e njoftimit té tillé nga Ortaku i Vetém
dhe pranimi i doréhegjes nuk do té jeté i
nevojshém pér ta béré até efektive.

Neni 3.6 Kompetencat e Administratorit

1. Pérfagésimi i Shogérisé. Shoqgéria do t&
administrohet  dhe  pérfagésohet  né
marrédhénien  me t&  tretét nga
Administratori.

2. Menaxhimi i Shogéris€. Administratori do
t& menaxhojné punét e pérditshme t& biznesit
t& Shoqgérisé né pérputhje me kété Statut dhe
parashikimet e Ligjit pé€r Shoqgrité Tregtare.

KREU IV. VITI FINANCIAR, DIVIDENDI

Neni 4.1 Viti Financiar

Cdo vit financiar fillon mé datén 1 Janar dhe
mbyllet mé 31 Dhjetor.

Neni 4.2 Dividendi

1. Shpérndarja e Dividendit. Ortaku i Vetém
mund t€ vendosé t€ shpérndajé dividendin
dhe mund t&€ vendosé né lidhje me fitimet &
rezultojn€ nga bilanci, pas pé&rmbushjes s&
detyrimeve t& parashikuara nga Ligji pér
Shoqérit¢ Tregtare mbi shpérndarjen e
fitimeve.

2. Deklarimi i Dividendit. Dividendi
deklarohet dhe paguhet né raport me vlerén e

SV

28070

case he does not fulfill the obligations arising
from this Statute, the employment agreement,
as well as any other legal act or bylaw related
to his function, and/or whenever the Sole
Member determines such dismissal to be in
the best interests of the Company.

2. Resignation. The Administrator may
resign by notifying the Sole Member in
writing. Unless otherwise specified in this
notice, the resignation shall be effective upon
receipt of such notice by the Sole Member
and acceptance of the resignation shall not be
necessary to make it effective.

Article 3.6 Powers of the Administrator

I. Representation. The Company will be
administered and represented in its
relationship with third parties by the
Administrator.

2. Management. The Administrator shall
manage the daily business affairs of the
Company in accordance with this Statute and
the provisions of the Law on Companies.

CHAPTER 1V. FINANCIAL YEAR,
DIVIDENDS

Article 4.2 Financial Year

Each financial year begins on January 1% and
ends on December 31,

Article 4.2 Dividend

1. Distribution of Dividend. The Sole
Member may decide to distribute the
dividend and may decide on the amount of
profits resulting from the balance sheet, after
having met the requirements of Law on
Companies on the distribution of profits.

2. Declaration of Dividend. The dividend is
declared and paid in relation to the value of
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kapitalit t&€ regjistruar qé pérfagéson kuota
pér té cilén paguhet dividendi.

3. Rezervat Private. Ortaku i Vet€ém mund t&
vendosé pér krijimin e rezervave nga fitimet

vjetore.

Neni 4.3 Librat e Shoqérisé dhe
Pérputhshméria

1. Librat dhe Dokumentet e Shogérisé.
Shogéria do t€ mbajé ose do t& bgjé qé té
mbahen librat dhe regjistrimet e duhura sipas
Legjislacionit t& Zbatueshém né lidhje me
veprimtariné e Shoqérisé. Librat dhe
dokumentet e Shogérisé do t&€ mbahen né ¢do
kohé& né seling ligjore t& Kompanisg.

2. Pajtueshméria. Shoggria do t& bgjé
pérpjekjet e saj mé t€ mira pér t&€ marré dhe
mbajtur n& fuqi dhe t& pér t& zbatuar t& gjitha
miratimet, pélgimet ose licencat e nevojshme
pér zhvillimin dhe pérmbushjen e objektit t&
veprimtarisg.

KREU V. Tii NDRYSHME
Neni 5.1 Vecueshméria

Termat, kushtet dhe dispozitat e kétij Statuti
jané plotésisht t€ ndashme dhe vendimi ose
aktgjykimi i ¢do gjykate t& juridiksionit
kompetent g€ e bén té€ pavlefshém ose té
pazbatueshém njé ose mé& shumé nga kéto
kushte, kushte ose dispozita nuk do t& b&jé t&
pavlefshém ose t€ pazbatueshém termat,
kushtet ose dispozitat e kétij Statuti dhe njé
term i till¢ i pavlefshém ose i pazbatueshém
do t& zévendésohet me njé term t& vlefshém
dhe t& zbatueshém, i cili do t& pasqyrojé né
masén mé t& madhe t& mundshme synimet
origjinale t& Ortakut t& Vetém.

Neni 5.2 Prishja dhe Likuidimi

the registered capital representing the share
for which the dividend is paid.

3. Private Reserves. The Sole Member may
decide on the creation of reserves from the

annual profits.

Article 4.3 Books of the Company and
Compliance

1. Books and Documents of the Company.
The Company shall keep proper books and
records in accordance with the Applicable
Law relating to the business of the Company.
The books and documents of the Company
shall at all times be kept at the registered
office of the Company.

2. Compliance. The Company shall use its
best efforts to obtain and maintain in force
and to enforce all approvals, consents or
licenses necessary for the development and
fulfillment of the scope of its activity.

CHAPTER V. MISCELLANOUS
Neni 5.1 Severability

The terms, conditions and provisions of this
Statute are fully severable and the decision or
judgment of any court of competent
jurisdiction  that renders invalid or
unenforceable one or more of these terms,
conditions or provisions, shall not render
invalid or unenforceable terms, conditions or
provisions of this Statute and such invalid or
unenforceable term shall be replaced by a
valid and enforceable one which shall reflect
to the greatest extent possible the original
intentions of the Sole Member.

Article 5.2 Dissolution and Liquidation

VU o



Ne rast t& likuidimit t& Shoqérisg, likuiduesi,
né pérputhje me Ligjin dhe me vendimin e
posagém t€ Ortakut t€ Vetém, mund t&
shpérndajé n€ dobi t& ortakut t& gjith€ ose njé
pjesé té vlerés s¢ pasurive t€ Shoqéris€ dhe
pér kété qéllim, mund t€ vlerésojé ¢do pasuri
dhe t& pércaktoj&é ményrén e shpérndarjes.

In case of liquidation of the Company, the
liquidator, in accordance with the Law on
Companies and with the special decision of
the Sole Member, may distribute all or part of
the value of the Company's assets to the
benefit of the member and for this purpose,
may assess any assets and determine the
distribution method.
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ORTAKU I VETEM SOLE MEMBER

Alessandro Claude Antonio PELIZZON Alessandro Claude Antonio PELIZZON

AV A~

/%'\(ESSGACLIQ cf{/mo(.g AQSSQML(@ ClOl/mp{JZ.
An\'a‘n{a ng(ZZo/\/ A(\L{onlo @:’:LIZ'ZQ/\/

Page 12 of 13



SHTOJCA 1 APPENDIX 1

SPECIMENI 1 NENSHKRIMIT TE SPECIMEN OF SIGNATURE OF THE
ADMINISTRATORIT ADMINISTRATOR
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